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G‹R‹fi
De¤erli Müflterimiz,
Ürün seçiminde S‹NBO'yu tercih etti¤iniz için teflekkür ederiz.
Uzun ve verimli bir kullan›m için cihaz› kullanmadan önce bu k›lavuzu özellikle güvenlik
talimatlar›na dikkat ederek okuman›z› ve devaml› suretle saklaman›z› tavsiye ederiz.

Sayg›lar›m›zla,
Sinbo Küçük Ev Aletleri

Children being supervised not to play with the appliance.
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory
or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliances by a person responsible for their safety. Children
should be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

This device can only be used by children older than 8 years old or physically disabled or hearing-
impaired or people with lessen mental faculties or the inexperienced or ignorant people after providing
sufficient information for secure utilization and by informing about the possible hazards or under
supervision. Children should not play with this device. The cleaning and maintenance activities carried
by children should be under supervision.

Cihazla oynamamalarını güvenceye almak için çocuklar gözetim altında tutulmalıdır.
Bu ürün (çocuklar dahil ) fiziksel hassasiyeti az, zihinsel olarak yetersiz, deneyimsiz ve yeterli bilgiye
sahip olmadan yada kendilerinin güvenli¤inden sorumlu olan kifliler tarafından bu ürünü kullanmak
için gerekli talimatlar verilmemifl kiflilerin kullanımına uygun de¤ildir.

Bu cihaz, denetim sa¤lanması veya cihazın güvenli bir flekilde kullanılması ve karflılaflılan tehlikelerin
anlaflılması ile ilgili bilgi verilmesi durumunda, yaflları 8 ile üzeri olan çocuklar ve fiziksel, iflitsel veya
aki yetenekleri azalmıfl veya tecrübe ve bilgi eksikli¤i olan kifliler tarafından kullanılabilir. Çocuklar
cihaz ile oynamamalıdır. Temizleme ve kullanıcı bakımı çocuklar tarafından gözetimsiz olarak
yapılmamalıdır.
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Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.
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SINBO SS 4045 fiARJ ED‹LEB‹L‹R TIRAfi MAK‹NES‹
KULLANIM KILAVUZU
Bu yeni Sinbo SS 4045 genifl bafll›kl› t›rafl makinesi, daha h›zl› bir sürede %30 oranda
daha fazla alan› t›rafl edebilir.

Parça Aç›klamalar›
a. Kapak
b. Folyo
c. Folyo Tutucu
d. Kesici
e. Anahtar
f. fiarj Göstergesi
g. Favori Bafll›¤›
h. fiarj Fifli
i. Temizleme F›rças›

Özellikler
* Kural d›fl›, yak›n bir t›rafl için çift hareketli bafll›k
* Favori ve b›y›klara flekil vermek için aç›l›r favori bafll›¤›
* Su geçirmez, y›kanabilir sistem
* Pil flarj LED'i
* Ba¤›ms›z hareket eden kesici
* 8 saat flarj süresi
* Tümleflik Pil: 1*800mAh, Ni-Cd pil
* AC230V, 50Hz, 2W

Önemli Bafll›klar
Cihaz› kullanmadan önce, lütfen bu aç›klamalar› okuyun ve daha sonra baflvurmak üzere
saklay›n.
1. fiarj s›ras›nda anahtar›n kapal› pozisyonda olmas› gereklidir.
2. Gövdeyi asla su ile temizlemeyin, aksi takdirde sorun ç›kabilir.
3. Fifli asla ›slak ellerle tak›p ç›karmay›n. Aksi takdirde sorun ç›kabilir veya elektrik floku
yaflayabilirsiniz.

fiarj ‹fllemi
1. Kullan›labilir gerilim: AC220/50Hz.
2. Elektrik kablosunu t›rafl makinesinin soketine tak›n. Ard›ndan fifli prize tak›n, k›rm›z›
flarj gösterge lambas› yanacakt›r.
3. T›rafl makinesinin tamamen flarj olmas› yaklafl›k 8-10 saat sürer.
4. ‹lk kullan›mdan önce sürekli olarak 18 saat flarj edilmesi gereklidir.
5. Birçok sakal tipi için, günde üç dakikal›k kullan›m ile tek bir flarj sonras›nda yedi güne



- 3 -

kadar kullan›labilir.
6. fiarj› tamamen tükendikten sonra flarj edilmesi daha iyidir. Böylece pilin kullan›m
ömrü daha uzun olur.

T›rafl olma
1. Açmak için anahtar› kayd›r›n. Bir elinizle cildinizi gerdirin ve sakal›n büyüme yönüne
do¤ru yavafl hareketlerde t›rafl edin.
2. B›ça¤›n hasar görmemesi için t›rafl olduktan sonra koruyucu kapa¤› kapat›n.
3. B›çak hasar görürse cihaz› kullanmay›n, cildinizi ac›tabilir.
4. E¤er favorilerinizi veya uzun sakal›n›z› kesmek isterseniz, favori bafll›¤›n› ç›kart›n, bu
bafll›k cildinize dikey pozisyonda olacak flekilde ve yavaflça t›rafl edin.

Temizleme Yöntemi
1. Anahtar› kapat›n. Folyo tutucuyu dik pozisyonda yerlefltirin ve b›çaklar ile yüzeyin
içindeki folyolar› temizlemek için temizleme f›rças›n› kullan›n.
2. T›rafl b›ça¤›n›n performans›n›n ilk günkü gibi kalmas› için b›ça¤›n periyodik olarak
temizlenmesi tavsiye edilir.

Pilin Bertaraf Edilmesi
E¤er bu t›rafl b›ça¤›n› bertaraf etmek isterseniz, lütfen arka kapa¤›n› aç›n, pili ç›kar›n ve
çevreyi korumak için devlet taraf›ndan belirlenen bir yere götürün.

KULLANIM HATALARINA ‹L‹fiK‹N B‹LG‹LER
Cihazınızı, beyan edilen voltaj ile çal›flt›r›n›z.
Cihaz› kendiniz onarmaya kalk›flmay›n›z. Meydana gelebilecek ar›zalardan firmam›z
kesinlikle sorumlu de¤ildir, ve cihaz›n›z garanti kapsam› d›fl›nda ifllem görecektir.

TAfiIMA VE NAKL‹YE ESNASINDA
• Ürünü düflürmeyiniz,
• Darbelere maruz kalmamas›n› sa¤lay›n›z,
• S›k›flmamas›n›, ezilmemesini sa¤lay›n›z,
• Ambalaj üzerindeki iflaretlemelere uyunuz.
• Orjinal ambalajıyla taflımaya özen gösteriniz.

ÇEVRE VE ‹NSAN SA⁄LI⁄I
Çevre korumas›na siz de katk›da bulunabilirsiniz!
Lütfen yerel düzenlemelere uymay› unutmay›n: Çal›flmayan
elektrikli cihazlar›, uygun elden ç›karma merkezlerine götürün.

Kullanım sırasında insan ve çevre sa¤lı¤ına tehlikeli veya zararlı olabilecek bir durum
söz konusu de¤ildir.
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ENGLISH
SINBO SS 4045 RECHARGEABLE SHAVER
INSTRUCTION MANUAL

Reciprocating Heads Rechargeable Shaver
This new Sinbo SS 4045 wide shaving head 30% more shaving area for faster.

Parts Description
a. Cover
b. Foil
c. Foil Holder
d. Cutter
e. Switch
f. Charging Indicator
g. Trimmer
h. Charging Plug
i. Cleaning Brush

Features
* Dual floating head for an exceptional, close shaving
* Pop up trimmer perfect for grooming sideburns and moustache
* Waterproof, washable system
* Battery charging led
* Independent floating cutter
* 8 hours charging time
* Built-in Battery: 1*800mAh , Ni-Cd battery
* AC230V, 50Hz,  2W

Important Presentation
Read these instructions for use carefully before using the appliance and save them for
future reference.
1. The switch must be turned off when charging.
2. Never clean the body with water, or troubles may occur.
3. Never press or take out the plug with wet hands. Or troubles may occur or you may
get shocked.

Charging
1. The applicable voltage is AC220/50Hz.
2. Insert the power wire into the shaver socket. Then insert the plug into the power socket
on the wall and the red indicating lamp will be light.
3. It takes about 8-10hours to charge the shaver completely.
4. It must be recharged for 18 hours continuously for the first time usage.
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5. To common beards, one charging can last seven days and serve for three minutes use
per day.
6. It is better to recharge after it was completely used up. So that the battery will be more
durable.

Shaving
1. Slide the switch up to turn it on.5tretch your skin with a hand and shave slowly against
beard's growing direction.
2. Cover the protection lid after shaving in order to prevent the net knife from damage.
3. Don't use it in case that knife net is damaged, as it may hurt your skin.
4. If you want to cut hair on the temples or long beard, slide the trimmer switch up, touch
the trimmer on your skin vertically and shave slowly.

Cleaning Method
1. Turn off the switch. Pull the foil holder upward and use the cleaning brush to clean
the blades and the foils inside surface.
2. You are advised to clean the knife tool periodically to keep the shaver's good
performance.

Disposing of Battery
If you want to discard this razor, please open the back cover, unload the battery and take
it to a place designated by the government to protect the environment.
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FRANÇAIS
RASOIR RECHARGEABLE SINBO SS 4045
MANUEL D'UTILISATION

Rasoir rechargeable avec têtes à mouvement alternatif
La grande tête de rasage de ce nouveau rasoir Sinbo SS 4045 couvre rapidement plus
de 30 % de la zone de rasage.

Description des pièces
a. Couvercle
b. Feuille
c. Support de grille
d. Lame coupante
e. Interrupteur
f. Indicateur de charge
g. Tondeuse
h. Cordon d'alimentation
i. Brosse de nettoyage

Caractéristiques
* Double tête flottante pour un rasage de précision exceptionnel
* Rasoir amovible idéal pour la coupe des favoris et de la moustache
* Système étanche et lavable
* Voyant led de recharge de la batterie
*Lame coupante flottante autonome
* 8 heures de charge
* Batterie intégrée : Batterie Ni-Cd de 1 800 mAh
* 230 V CA, 50 Hz, 2 W

Présentation importante
Lisez attentivement ce manuel avant l'utilisation de l'appareil et conservez-le pour une
consultation ultérieure.
1. L'appareil doit être à l'arrêt durant la charge.
2. Ne nettoyez jamais le corps avec de l'eau, pour éviter tout risque.
3. Évitez de toucher/débrancher la fiche avec les mains mouillées. Vous vous exposez
à des risques ou à un choc électrique.

Charge
1. La tension appropriée est de 220/50 Hz CA.
2. Connectez le cordon d'alimentation au rasoir. Branchez ensuite la fiche sur la prise
murale et le voyant indicateur rouge s'allume.
3. La charge complète du rasoir dure environ 8 à 10 heures.
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4. Pour la première utilisation, il doit être rechargé pendant 18 heures sans interruption.
5. Pour des barbes normales, une charge peut durer sept jours et servir pendant trois
minutes par jour.
6. Il est recommandé de recharger l'appareil après épuisement total de la batterie. Ainsi,
la batterie aura une plus longue durée de vie.

Rasage
1. Faites glisser l'interrupteur vers le haut pour mettre en marche le rasoir. Étirez votre
peau à l'aide d'une main et rasez doucement dans le sens opposé à la croissance de la
barbe.
2. Remettez le couvercle de protection afin d'éviter d'endommager les grilles de lames.
3. N'utilisez pas l'appareil si les grilles de lames sont endommagées car elles peuvent
vous blesser.
4. Si vous souhaitez raser les cheveux de la tempe ou une longue barbe, faites glisser
l'interrupteur de la tondeuse vers le haut, posez la tondeuse verticalement sur votre
peau et rasez doucement.

Méthode de nettoyage
1. Arrêtez l'appareil. Tirez le support de grille vers le haut et utilisez une brosse de
nettoyage pour nettoyer les lames et la surface intérieure des feuilles.
2. Nous vous recommandons de nettoyer périodiquement la grille de rasage afin d'assurer
une bonne performance du rasoir.

Mise au rebut de la batterie
Si vous souhaitez mettre ce rasoir au rebut, veuillez ouvrir le couvercle arrière, retirez
la batterie et déposez-la à l'endroit indiqué par le gouvernement afin de protéger
l'environnement.
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NEDERLANDS
SINBO SS 4045 HERLAADBARE SCHEERAPPARAAT
GEBRUIKSHANDLEIDING

Draaiende koppen Herlaadbaar scheerapparaat
Deze nieuwe Sinbo SS 4045 heeft brede scheerkop met 30% meer scheerzone voor een
snellere scheerbeurt.

Onderdelen beschrijving
a. Deksel
b. Folie
c. Foliehouder
d. Snijmechanisme
e. Schakelaar
f. Ladingindicator
g. Trimmer
h. Laadstekker
i. Reinigingsborstel

Kenmerken
* Dubbele zwevende kop voor een uitzonderlijk gladde scheerbeurt
* Pop-up trimmer perfect voor de verzorging van bakkebaarden en snor
* Waterdicht, wasbaar systeem
* Batterij lading LED
* Onafhankelijke zwevende messen
* 8-uur laadduur
* Ingebouwde batterij: 1*800mAh , Ni-Cd batterij
* AC230V, 50Hz, 2W

Belangrijke presentatie
Lees deze gebruiksinstructies voor u het apparaat in gebruik neemt en bewaar het voor
een eventuele raadpleging in de toekomst.
1. De schakelaar moet uitgeschakeld zijn tijdens het opladen van het apparaat.
2. Reinig het apparaat nooit met water want dit kan problemen veroorzaken.
3. Druk nooit op een knop of verwijder de stekker nooit met natte handen. Dit kan
resulteren in problemen of elektrische schokken.

Laden
1. De spanning is AC220/50Hz.
2. Voer het netsnoer in de aansluiting van het scheerapparaat. Voer daarna de stekker
in het stopcontact en het rode led-lampje licht op.
3. Het duurt ca. 8-10 uur om het scheerapparaat volledig op te laden.
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4. Het moet 18 zonder onderbrekingen worden opgeslagen voor de eerste ingebruikname.
5. Voor een normale baard kan een lading tot zeven dagen duren voor een gebruik van
drie minuten per dag.
6. Het is beter te herladen nadat het apparaat volledig leeg is. Dit resulteert in een
langere levensduur van de batterij.

Scheren
1. Schuif de schakelaar om het apparaat in te schakelen. Rek uw huid uit met de hand
en scheer langzaam tegen de groeirichting van de baard.
2. Dek het beschermende deksel af na het scheren om schade te voorkomen aan de
messen.
3. Gebruik het apparaat niet als het mes beschadigd is want dit kan uw huid beschadigen.
4. Als u haar van uw voorhoofd of een lange baard wilt knippen, kunt u de trimmer omhoog
schuiven. Voer de trimmer verticaal over uw huid en scheer langzaam.

Reinigingsmethode
1. Schakel de schakelaar uit. Trek de folie naar omhoog en gebruik de reinigingsborstel
om de messen te reinigen en de interne zijde van de folie.
2. Het is aanbevolen het mes periodiek te reinigen om de goede prestatie van het
scheerapparaat te handhaven.

De batterij weggooien
Als u dit scheerapparaat wilt weggooien, moet u het deksel achteraan openen, de batterij
verwijderen en het apparaat naar een door de autoriteiten aangewezen locatie retourneren
om het milieu te beschermen.
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DEUTSCH
SINBO SS 4045 WIEDERAUFLADBARER RASIERAPPARAT
BEDIENUNGSANLEITUNG

Wiederaufladbarer Rasierapparat mit wechselseitigen Köpfen
Dieser neue Sinbo SS 4045 verfügt über einen breiteren Rasierkopf 30% für einen größeren
Rasierbereich und eine schnellere Rasur.

Beschreibung der Teile
a. Abdeckung
b. Aufsatz
c. Aufsatzhalter
d. Schneidekopf
e. Schalter
f. Ladeanzeige
g. Trimmer
h. Ladestecker
i. Reinigungspinsel

Funktionen
* Beweglicher Zweifachrasierkopf für eine außergewöhnlich glatte Rasur
* Aufklappbarer Trimmer – perfekt geeignet für Koteletten und Schnauzbart
* Wasserfestes, abwaschbares System
* Ladestandsanzeige des Akkus
* Separater beweglicher Schneider
* 8 Stunden Ladezeit
* Eingebauter Akku: 1*800mAh, Ni-Cd-Akku
* Wechselstrom 230V, 50Hz, 2W

Wichtiger Hinweis
Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der Verwendung des Geräts sorgfältig durch und
bewahren Sie diese auf.
1. Das Gerät muss während des Ladevorgangs ausgeschaltet sein.
2. Reinigen Sie den Geräte niemals mit Wasser, da andernfalls das Gerät beschädigt
werden könnte bzw. Verletzungsgefahr besteht.
3.Berühren Sie den Gerätestecker niemals mit nassen Händen!Insbesondere bei
Herausziehen oder Einstecken in die Steckdose besteht andernfalls die Gefahr eines
Stromschlags

Aufladen
1. Die zulässige Betriebsspannung beträgt AC220/50Hz.
2. Stecken Sie das Netzkabel in die Steckerbuchse des Rasierapparats. Stecken Sie den
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Netzstecker anschließend in die Wandsteckdose. Nun leuchtet die Ladestandsanzeige
rot auf.
3. Die durchschnittliche Zeit für die vollständige Aufladung des Rasierapparats beträgt
ca. 8-10 Stunden
4. Vor der ersten Verwendung muss das Gerät 18 Stunden lang ununterbrochen geladen
werden.
5. Im Normalgebrauch bei einer täglichen Rasur von drei Minuten Dauer genügt ein
Ladevorgang alle sieben Tage.
6. Die Aufladung sollte stets nach einer vollständigen Entladung des Akkus erfolgen.Das
verlängert die Lebensdauer des Akkus

Rasur
1. Schieben Sie zum Einschalten den Schalter nach oben.Ziehen Sie mit einer Hand Ihre
Haut glatt und rasieren Sie langsam gegen die Wachstumsrichtung der Barthaare.
2. Setzen Sie nach der Rasur die Schutzabdeckung wieder auf, um eine Beschädigung
der Klingen zu vermeiden
3. Verwenden Sie das Gerät niemals mit beschädigten Klingen, da dies die Haut verletzen
kann.
4. Wenn Sie die Haare an den Schläfen schneiden möchten, schieben Sie den
Trimmerschalter nach oben. Setzen Sie den Trimmer im rechten Winkel zur Haut an und
rasieren Sie langsam.

Reinigungsmethode
1.  Schalten Sie das Gerät mit dem Schalter aus.  Ziehen Sie den Aufsatzhalter nach oben
und reinigen Sie die Klingen und die Innenseiten des Aufsatz mit dem Reinigungspinsel
2. Um eine fortgesetzte Leistungsfähigkeit des Rasierers zu gewährleisten, müssen Sie
das Gerät regelmäßig reinigen.

Entsorgung des Akkus
Wenn Sie diesen Rasierer außer Betrieb nehmen wollen, öffnen Sie die hintere Abdeckung
und nehmen den Akku heraus. Dieser ist an den dafür vorgeschriebenen Sammelstellen
zu entsorgen.
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ESPANOL
MÁQUINA DE AFEITAR RECARGABLE SINBO SS 4045
MANUAL DE INSTRUCCIONES

Cabezas de movimiento alternativo Afeitadora recargable
Esta nueva cabeza de afeitado amplia SS 4045 de Sinbo abarca 30% más área de afeitado
para una rápida afeitada.

Descripción de las piezas
a. Cubierta
b. Hoja
c. Soporte de la hoja
d. Cortador
e. Interruptor
f. Indicador de carga
g. Recortador
h. Enchufe de carga
i. Cepillo de limpieza

Características
* Cabeza flotante doble para una afeitada al ras y excepcional
* Cortador oculto ideal para arreglar las patillas y el bigote
* Sistema impermeable, lavable
* LED indicador de carga de la pila
* Cortador flotante independiente
* 8 horas de carga
* Pila incorporada: 1 pila de 800mAh, Ni-Cd
* 230V CA, 50Hz,  2W

Presentación importante
Lea estas instrucciones de uso antes de utilizar el aparato y guárdelas para futuras
referencias.
1. El interruptor debe estar apagado durante la carga.
2. Nunca limpie el cuerpo con agua, o podrían producirse problemas.
3. Nunca presione para sacar el enchufe con las manos mojadas. De lo contrario podrían
ocurrir problemas o recibir una descarga eléctrica.

Carga
1. El voltaje aplicable es de 220 CA/50Hz.
2. Inserte el cable de alimentación en la toma de la máquina de afeitar. A continuación,
introduzca el enchufe en la toma de corriente de la pared y la luz roja se encenderá.
3. Se tarda unas 8-10 horas cargar completamente la afeitadora.
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4. Se debe cargar durante 18 horas de forma continua para el primer uso.
5. Para las barbas en general, una carga puede durar hasta siete días con un uso de tres
minutos por día.
6. Es mejor recargar después de agotar toda la carga. Para que la pila dure más.

Afeitado
1. Deslice el interruptor hasta la posición de encendido.Estire la piel con una mano y
afeite las barbas lentamente contra la orientación del crecimiento.
2. Cubra con la tapa de protección después del afeitado con el fin de evitar que la navaja
se dañe.
3. No use la máquina en caso de que la navaja esté dañada, ya que podría dañar la piel.
4. Si quiere cortar el cabello en las sienes o barba larga, deslice el interruptor del
cortapatillas hacia arriba, toque su piel con la recortadora verticalmente y afeite
lentamente.

Método de limpieza
1. Pase el interruptor a la posición de apagado. Tire del soporte de la hoja hacia arriba
y use el cepillo de limpieza para limpiar las navajas y las hojas de la superficie interior.
2. Se aconseja limpiar la herramienta de la navaja periódicamente para mantener el
buen desempeño de la máquina de afeitar.

Cómo deshacerse de las pilas
Si desea desechar esta afeitadora, por favor, abra la cubierta posterior, retire la pila y
lleve la máquina a un lugar designado por el gobierno para proteger el medio ambiente.
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No: 1-4045-31052016
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HRVATSKI
SINBO SS 4045 PUNJIVI APARAT ZA BRIJANJE
PRIRUČNIK S UPUTAMA

Naizmjenične glave Punjivi aparat za brijanje
Ovaj novi Sinbo SS 4045 aparat za brijanje ima širu glavu za brijanje i brže brije 30%
područja.

Opis dijelova
a. Poklopac
b. Zaštitna plastika
c. Držač zaštitne plastike
d.Oštrica
e. Prekidač
f. Indikator punjenja
g. Dio za šišanje
h. Utičnica punjača
i. Četkica za čišćenje

Funkcije
* Dvostruka okretna glava za izvrsno brijanje
* Skočni dio za šišanje savršen za održavanje zalizaka i brkova
* Vodootporni sustav koji se može prati
* LED svjetlo punjenja baterije
* Neovisna okretna oštrica
* 8-satno punjenje
* Ugrad̄ ena baterija: 1*800mAh , nikal-kadmijeva (Ni-Cd) baterija
* AC230V, 50Hz,  2W

Važne napomene
Prije uporabe aparata pažljivo pročitajte ove upute za uporabu i sačuvajte ih za buduću
uporabu.
1. Za vrijeme punjenja prekidač mora biti na položaju isključeno.
2. Kućište aparata nikad ne čistite pomoću vode jer to može izazvati probleme.
3. Nikad nemojte pritiskati i ne povlačite utikač mokrim rukama. Jer to može izazvati
probleme ili strujni udar.

Napajanje
1. Napon napajanja je AC220/50Hz.
2. Umetnite strujni kabel u utičnicu aparata za brijanje. Zatim utikač umetnite u strujnu
utičnicu na zidu, a zatim će zasvijetliti crveno svjetlo indikatora.
3. Treba približno 8-10 sati da bi se aparat za brijanje potpuno napunio.
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4. Za prvu uporabu treba se neprekidno puniti 18 sati.
5. Za normalne brade, aparat treba puniti svakih sedam dana pri čemu može raditi tri
minute dnevno.
6. Bateriju treba ponovo napuniti nakon što se potpuno isprazni. Tako će baterija duže
trajati.

Brijanje
1. Za uključivanje kliznite prekidačem prema gore. Rukom zategnite kožu i polako počnite
brijati u smjeru obrnutom od smjera rasta brade.
2. Nakon brijanja stavite zaštitni poklopac i spriječite oštećenje oštrice.
3. Ne koristite u slučaju oštećenja oštrice, jer to može ozlijediti vašu kožu.
4. Ako želite ošišati dlačice sa strane čela ili dugu bradu, kliznite prekidačem dijela za
šišanje prema gore, dio za šišanje postavite okomito na kožu i polako počnite šišati.

Način čišćenja
1. Postavite prekidač u položaj isključeno. Gurnite držač zaštitne plastike prema gore i
pomoću četkice za čišćenje očistite oštrice i unutarnju stijenku zaštitne plastike.
2. Preporučujemo periodično čišćenje oštrice radi održavanja dobrih performansi aparata
za brijanje.

Zbrinjavanje baterije
Ako želite baciti aparat za brijanje, molimo otvorite straænji poklopac i uklonite bateriju
te je zbrinite u sabirnom centru koji su odredile vlasti radi zaštite okoliša.
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PORTUGUESE
MÁQUINA DE BARBEAR RECARREGÁVEL SINBO SS 4045
MANUAL DE INSTRUÇÕES

Máquina de barbear com cabeças oscilantes
Esta nova máquina de barbear SS 4045 com cabeça de barbear maior permite barbear
com uma velocidade 30% mais rápida.

Descrição das peças
a. Tampa
b. Lâmina
c. Suporte da lâmina
d. Cortador
e. Interruptor
f. Indicador de carga
g. Aparador
h. Ficha de carregamento
i. Escova de limpeza

Caraterísticas
* Cabeça dupla oscilante para um barbear excecional
* Aparador retrátil ideal para aparar as patilhas e o bigode
* À prova de água, sistema lavável
* LED de carga da bateria
* Cortador oscilante independente
* 8 horas de carga
* Bateria integrada: 1*800mAh , bateria Ni-Cd
* AC230V, 50Hz, 2W

Instruções importantes
Deve ler cuidadosamente estas instruções antes de utilizar o aparelho e deve guardá-
las para consulta futura.
1. O interruptor deve estar desligado quando o aparelho estiver a carregar.
2. Nunca limpar o corpo do aparelho com água, se o fizer pode dar origem a problemas.
3. Nunca premir ou remover a ficha com as mãos molhadas. Podem ocorrer problemas
ou pode ficar sujeito a um choque elétrico.

Carregamento
1. A tensão aplicável é CA 220/50Hz.
2. Inserir o cabo de alimentação na tomada da máquina de barbear. Seguidamente inserir
a ficha na tomada de alimentação na parede e a lâmpada indicadora vermelha ficará
acesa.
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3. Leva cerca de 8-10 horas a carregar totalmente a máquina de barbear.
4. Deve ser recarregada durante 18 horas continuamente para a primeira utilização.
5. Para barbas normais, um carregamento pode durara sete dias com uma utilização de
três minutos por dia.
6. É melhor recarregar depois de ter sido totalmente descarregada. Permitindo assim
uma maior durabilidade da bateria.

Barbear
1. Deslizar o interruptor para cima para ligar a máquina. Esticar a pele com uma mão
e barbear lentamente no sentido do crescimento da barba.
2. Colocar a tampa de proteção depois de fazer a barba de modo a evitar que a rede
proteção da lâmina fique danificada.
3. Não a utilizar no caso de a rede da lâmina estar danificada, dado poder provocar
ferimentos na sua pele.
4. Se desejar cortar o cabelo nas têmporas ou uma barba comprida, deslizar o interruptor
do aparador para cima, passar verticalmente na pele e barbear lentamente.

Método de limpeza
1. Desligar o interruptor. Puxar o suporte da lâmina e usar a escova de limpeza para
limpar as lâminas e as películas na superfície interior.
2. É aconselhável limpar a ferramenta de corte periodicamente para manter o bom
desempenho da máquina de barbear.

Eliminação da bateria
Se pretender eliminar este produto, deve abrir a sua estrutura, descarregar a bateria
e deve depositá-la em local designado pelas autoridades locais para proteger o meio
ambiente.
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MÜfiTER‹ H‹ZMETLER‹
De¤erli Müflterimiz,
En uygun fiyata en iyi ürünü vermenin yan› s›ra; en iyi hizmeti vermenin de önemli
oldu¤una inan›yoruz. Bu nedenle siz bilinçli tüketicilere daha yak›n olabilmek için, internet
adresimizdeki eriflim formlar›n›n yan› s›ra, tüketici dan›flma hattımızı da hizmetinize
açm›fl durumday›z.

Tüketici Dan›flma Hattımızı,
- Hafta içi her gün  08.00-18.00 saatleri aras›nda arayabilir; istek, öneri ve
flikayetlerinizi firmam›za iletebilirsiniz.

Tüketicinin Dikkatine:
Ürünlerimizle ilgili hizmetleri tam olarak alabilmek için afla¤›daki önerilere
uyman›z› rica ederiz:
1. Ürünü ald›¤›n›zda Garanti Belgesini mutlaka yetkili sat›c›n›za onaylatt›r›n›z.
2. Ürünü kullanma k›lavuzunda belirtilen hususlara göre kullan›n›z.
3. Ürününüzle ilgili hizmet talebiniz oldu¤unda yukar›daki telefon
numaralar›ndan, Tüketici Danıflma Hattına  baflvurunuz.
Garantiden do¤an haklar›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klarda
yerleflim yerinin bulundu¤u veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem
Heyetine veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilirsiniz.
Ayrıca, mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda, 6502 say›l› Tüketicinin Korunmas›
Hakk›nda Kanunun 11 inci maddesinde yer alan;
a- Sözleflmeden dönme,
b- Sat›fl bedelinden indirim isteme,
c- Ücretsiz onar›lmas›n› isteme,
ç- Sat›lan›n ay›ps›z bir misli ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilirsiniz.

www.sinbo.com

TÜKET‹C‹

DANIfiMA HATTI

0850 811 65 65

Kap›dan Kap›ya Ücretsiz Servis Kampanyam›z dâhilinde Yurtiçi Kargo Firmas› ile iflbirli¤i içerindeyiz. Tüketicimiz
taraf›ndan sat›n al›nan ürünün fiyat› ne olursa olsun, Tüketicimiz ürün ile ilgili garanti kapsam›na giren herhangi
bir problem yaflad›¤›nda, 444 66 86 numaral› Tüketici Danıflma Hattımızı aramas› ve kay›t b›rakmas› yeterlidir.
Bu süreçten sonra Tüketicimizin ürünü ücretsiz olarak Yurtiçi Kargo taraf›ndan Tüketicimizin bulundu¤u adresten
al›n›p, 10• ifl günü içerisinde ürün çal›fl›r bir vaziyette, yine Tüketicimize Yurtiçi Kargo arac›l›¤› ile adresine teslim
edilmektedir. 10 ifl günü içerisinde sorunu çözülemeyen ürünler ise, yenisi ve/veya bir üst modeli ile de¤ifltirilmektedir.
Tüm bu süreçte Tüketicilerimizden hiçbir ücret talep edilmemektedir.
(•Ürünün servis garanti süresi, Yurtiçi Kargo ürünü Sinbo Fabrikas›’na teslim ettikten sonra bafllar.)

S E R V ‹ S

KAPIDAN KAPIYA
Ü C R E T S ‹ Z

GARANT‹S‹

10 GÜNDE
TESL‹MAT

(•)
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- G A R A N T ‹  fi A R T L A R I  -

ÜRET‹C‹ / ‹THALATÇI F‹RMA
DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER ‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN. VE T‹C. A.fi.

Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye
Ça¤rı Merkezi: 0850 811 65 65

www.sinbo.com - info@sinbo.com.tr

1. Garanti süresi, mal›n teslim tarihinden itibaren bafllar ve 2 y›ld›r.
2. Mal›n bütün parçalar› dahil olmak üzere tamam› garanti kapsam›ndad›r.
3. Mal›n ay›pl› oldu¤unun anlafl›lmas› durumunda tüketici,6502 say›l› Tüketicinin Korunmas› Hakk›nda Kanunun 11 inci
maddesinde yer alan;
a. Sözleflmeden dönme, b. Sat›fl bedelinden indirim isteme, c. Ücretsiz onar›lmas›n› isteme, d. Sat›lan›n ay›ps›z bir misli
ile de¤ifltirilmesini isteme, haklar›ndan birini kullanabilir.
4. Tüketicinin bu haklardan ücretsiz onar›m hakk›n› seçmesi durumunda sat›c›; iflçilik masraf›, de¤ifltirilen parça bedeli ya
da baflka herhangi bir ad alt›nda hiçbir ücret talep etmeksizin mal›n onar›m›n› yapmak veya yapt›rmakla yükümlüdür. Tüketici
ücretsiz onar›m hakk›n› üretici veya ithalatç›ya karfl› da kullanabilir. Sat›c›, üretici ve ithalatç› tüketicinin bu hakk›n›
kullanmas›ndan müteselsilen sorumludur.
5. Tüketicinin, ücretsiz onar›m hakk›n› kullanmas› halinde mal›n;
* Garanti süresi içinde tekrar ar›zalanmas›,
* Tamiri için gereken azami sürenin afl›lmas›,
* Tamirinin mümkün olmad›¤›n›n, yetkili servis istasyonu, sat›c›, üretici veya ithalatç› taraf›ndan bir raporla belirlenmesi
durumlar›nda, Tüketici mal›n bedel iadesini, ay›p oran›nda bedel indirimini veya imkân varsa mal›n ay›ps›z misli ile
de¤ifltirilmesini sat›c›dan talep edebilir. Sat›c›, tüketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine getirilmemesi durumunda
sat›c›, üretici ve ithalatç› müteselsilen sorumludur.
6. Mal›n tamir süresi 20 ifl gününü geçemez. Bu süre, garanti süresi içerisinde mala iliflkin ar›zan›n yetkili servis istasyonuna
veya sat›c›ya bildirimi tarihinde, garanti süresi d›fl›nda ise mal›n yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren bafllar.
Mal›n ar›zas›n›n 10 ifl günü içerisinde giderilememesi halinde, üretici veya ithalatç›; mal›n tamiri tamamlan›ncaya kadar,
benzer özelliklere sahip baflka bir mal› tüketicinin kullan›m›na tahsis etmek zorundad›r. Mal›n garanti süresi içerisinde
ar›zalanmas› durumunda, tamirde geçen süre garanti süresine eklenir.
7. Mal›n kullanma k›lavuzunda yer alan hususlara ayk›r› kullan›lmas›ndan kaynaklanan ar›zalar garanti kapsam› d›fl›ndad›r.
8. Yetkili servis istasyonlar›n›n adresleriyle ilgili bilgiye Türkiye’nin her yerinden 444 66 86 no’lu telefonumuzdan ulaflabilirsiniz.
9. Tüketici garantiden do¤an haklar›n›n kullan›lmas› ile ilgili olarak ç›kabilecek uyuflmazl›klara yerleflim yerinin bulundu¤u
veya tüketici iflleminin yap›ld›¤› yerdeki Tüketici Hakem Heyeti veya Tüketici Mahkemesine baflvurabilir.
10. Sat›c› taraf›ndan bu Garanti Belgesinin verilmemesi durumunda, tüketici, Gümrük ve Ticaret Bakanl›¤› Tüketicinin
Korunmas› ve Piyasa Gözetimi Genel Müdürlü¤üne baflvurabilir.

GARANT‹ KAPSAMINA G‹RMEYEN HUSUSLAR: (KULLANIM HATALARI)
1. Yasal garanti süresinin dolmas›ndan sonra meydana gelen ar›zalar,
2. Cihaz›n kullan›c› taraf›ndan usulüne uygun olmayan biçimde kullan›lmas› nedeniyle meydana gelen ar›zalar, (cihaz›n
kullan›m k›lavuzunda gösterildi¤i flekilde kullan›lmamas› durumunda).
3. Di¤er cihazlarla iliflkili kullan›mda yol açt›¤› ar›zalar,
4. Cihazda üreticiden kaynaklanmayan de¤ifliklikler veya hasarlar, örne¤in cihaz›n yetkisine sahip olmayan tamirhaneler
taraf›ndan aç›lmas› durumunda,
5. Elektrik ve telefon flebekesinden do¤an tüm ar›zalar (elektrik kesilmesi, voltaj dalgalanmas› v.b.),
6. Garantili ürünlere yetkili servis d›fl›nda herhangi bir müdahalenin yap›lmas›,
7. Garanti etiketi olan ürünlerde etiketin zarar görmesi,
8. Ürünün d›fl yüzeyinde oluflan k›r›k, çizik, v.b. gibi hasarlar,
9. Düflme, çarpma, darbe v.b. nedenlerden meydana gelen ar›zalar,
10. Tozlu, rutubetli, afl›r› s›cak ya da so¤uk ortamlarda oluflan ar›zalar,
11. Sel, yang›n, deprem, y›ld›r›m düflmesi v.b. gibi do¤al afetlerin sebep oldu¤u ar›zalar,
12. Ürünlerde oluflacak elektrostatik hasarlar,
13. Hatal› paketleme sebebi ile elden teslim/kargo ile gönderim s›ras›nda oluflabilen ar›zalar, garanti kapsam› d›fl›ndad›r.

‹flbu sözleflme ile taraflar, 6502 say›l› tüketicinin korunmas› hakk›nda kanun ve bu kanun kapsam›nda yürürlü¤e konulan
Sanayi Mallar›n›n Sat›fl Sonras› Hizmetleri Yönetmeli¤inden do¤an sorumluluk ve yükümlülükleri aynen yerine getirmeyi
ve bunlarla ilgili olarak birbirlerine karfl› müfltereken ve müteselsilsen sorumlu olduklar›n› kabul ederler.
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- TRAfi MAK‹NES‹ -

- G A R A N T ‹  B E L G E S ‹  -

Yönetim Kurulu Baflkan›

ÜRET‹C‹ veya ‹THALATÇI F‹RMANIN,
Ünvanı : DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER‹ ‹Nfi. SPOR MALZ.

 ‹MALAT SAN. ve T‹C. A.fi.
Adresi : Cihangir Mah. Güvercin Cad. No:4 Haramidere Mevkii

Avc›lar / ‹STANBUL
Telefonu : Ça¤rı Merkezi: 0850 811 65 65
E-Posta : info@sinbo.com.tr

Yetkilinin ‹mzası :

MALIN,
Cinsi : TRAfi MAK‹NES‹
Markası : S‹NBO
Modeli : SS 4045
Garanti Süresi : 2 yıldır
Azami Tamir Süresi : 20 ‹fl Günü
Bandrol ve Seri No: :
Kullanım Ömrü : Bakanl›kça belirlenen ve ilan edilen kullan›m ömrü 7 y›ld›r.

(Ürünün fonksiyonlar›n› yerine getirebilmesi için gereken yedek parça temin süresi)

SATICI F‹RMANIN,
Ünvanı :
Adresi :
Telefonu :
Faks :
E-Posta :
Fatura Tarih ve Sayısı :
Teslim Tarihi ve Yeri :
Yetkilinin ‹mzası :
Firmanın Kaflesi :



- UYGUNLUK BEYANI / CE CONFORMITY -
Shenzhen Setek Technology Co., Ltd.
1003, C Building, Fuyuan Business Trade
Center, 44 District Bao’An, Shenzhen, China

Made in China ‹mal Y›l› : 06-2016

EEE  Yönetmeli¤ine uygundur.
AEEE  Yönetmeli¤ine uygundur.

ÜRET‹C‹ / ‹THALATÇI F‹RMA
DE‹MA ELEKTROMEKAN‹K ÜRÜNLER
‹NfiAAT SPOR MALZEMELER‹ ‹MALAT SAN.
VE T‹C. A.fi.
Cihangir Mh. Güvercin Cd. No:4 Haramidere
Mevkii Avcılar - ‹stanbul - Türkiye
Ça¤rı Merkezi: 0850 811 65 65
www.sinbo.com - info@sinbo.com.tr


